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			Atacul lui Kit

			Cine în acea bătălie, când tobele inamice răsunau îndrăcit, 

			A strigat numele Britaniei, jurând să rămână neclintit; 

			Cine, de dragul Reginei şi al Țării, a înaintat netemător, 

			Peste dealurile din Bekhole, conducând atacul hotărâtor,

			Ce curaj l-a mânat prin valea întunecată, în sânge mustind! 

			Ce inimă vitează, acolo unde omul obişnuit ajunge pălind! 

			Necruțător şi fără şovăială, nici gând să facă vreun pas înapoi. 

			– Înainte, ordonă el, atac, spre culmea muntelui! 

			Doar Angliei i-a insuflat ardoare cu dărnicie

			Şi-aşteaptă sfârşitul bătăliei şi fumul îngrozitor să se împrăştie.

			Ne rugăm Domnului să-l aibă în pază, amarnica îndatorire 

			s-o vadă-mplinită, 

			Căci mândria țării noastre bravului şi nobilului nostru 

			Kit îi e încredințată. 

			Chipul mamei sale este înlăcrimat, iar al tatălui său de mândrie 

			e luminat...

			Aceste viziuni îl însoțesc la fiece pas încrâncenat.

			Lauda şi slava noastră pline de recunoştință, aclamațiile 

			ce pe bună dreptate le merita...

			Dar el nu aude altceva decât tunul, până ce blestematul război 

			se va încheia. 

			Laolaltă ne vom strânge, în acea zi aleasă, glorioasă 

			Spre a ne-ntâmpina bucuroşi, cu ghirlande strălucitoare, 

			eroul întors acasă 

			Şi vom striga numele care răsună în sufletele tuturor patrioților: 

			Maiorul John Christian Stratton, eroul de la Bekhole!

		

	
		
			Prolog
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			Londra, octombrie 1882 

			Era prizonieră între două clădiri şi avea să moară. 

			Lily avu nevoie de un minut pentru a ajunge la această concluzie. Cât de repede se ducea de râpă o noapte! Nu fusese pregătită să facă treaba în seara aceea. Unchiul o însărcinase pe Fiona cu zile în urmă. Dar apoi Fee căzuse la pat. „Nu-ți face griji“, îi spusese Lily. „Fac eu treaba. Tu odihneşte-te.“ 

			Dar, peste noapte, Fee fusese cuprinsă de febră şi rămăsese fără vlagă. De-abia putu să explice ce era de făcut. „Uită-te în sertarul de sub tejghea“, îi spusese lui Lilah. „Nu îl ține niciodată încuiat.“ 

			Lily găsise documentul exact unde îi spusese Fiona, sub tejghea, în sertarul neîncuiat. Dar Fee nu o prevenise cu privire la paznici. Dăduseră buzna din încăperea din spate şi trăseseră fără să sufle o vorbă pentru a o avertiza. Porcii! Nişte bărbați decenți i-ar fi oferit unei fete şansa de a se preda înainte de a o împuşca. 

			„Eşti bine. E doar o rană superficială.“ Aşa ar spune unchiul. Dar împuşcătura o asurzise şi ardea al naibii de tare. Năucă, cuprinsă de durere, Lilah fugise. Improvizase o nouă evadare pe o străduță pe care nu o mai folosise până atunci. 

			Se dovedi că străduța aceea nu era o străduță – ci doar spațiul dintre două clădiri care se îndepărtaseră de-a lungul secolelor. Pasajul se tot îngustase, pereții umezi apropiindu-se tot mai tare… până când rămase înțepenită. 

			Trase aer adânc în piept şi încercă să se avânte înainte. 

			Degeaba.

			Nu putea fi adevărat. În noaptea aceea, dintre toate nopțile, trebuia să scape. Fee nu era bine deloc. Doctorul spusese că îi putrezise un organ. Voia să o opereze. Lily trebuia să fie acolo, să-şi țină sora de mână, nu să stea înțepenită pe străduța asta nenorocită, cu pereți strâmți ca-ntr-un sicriu! 

			Dumnezeule, de ce era atât de întuneric? Dacă ar avea puțină lumină! Dar cornişele de deasupra acopereau stelele. Aerul rece şi umed duhnea a putreziciune. Lui Fee nu-i plăceau doctorii. Avea nevoie de Lily când o s-o taie medicul. 

			Cu o strădanie supraumană, Lily înaintă câțiva centimetri. Sunetul propriului geamăt o sperie. Țiuitul din urechi se domolea. Se auzi gâfâind şi voci de pe strada de pe care o zbughise. Unul din paznici, cel cu arma, vorbea: 

			– Îți spun, am văzut-o intrând aici. 

			– Între clădirile astea nenorocite? N-are loc nici măcar un şobolan. 

			– S-a strecurat.

			– Atunci va putrezi acolo.

			„Nu, nu, nu.“ Nu-i plăcuse niciodată întunericul, niciodată. De-ar fi puțină lumină! Clădirile acelea se aplecau spre ea, din ce în ce mai grele cu fiecare clipă. Strivind-o… 

			„Păstrează-ți calmul!“ Se concentră asupra durerii. Brațul o ardea precum cărbunii aprinşi. 

			Fee se simțea mai rău. Arăta groaznic mai devreme. Cu chipul galben, murmurând aiureli. Lily încercase să o calmeze. Recitase poemul acela pe care îl îndrăgea Fee, despre eroul războinic. Îl auzea în minte acum: 

			„Ce curaj l-a mânat prin valea întunecată, în sânge mustind! 

			Ce inimă vitează, acolo unde omul obişnuit ajunge pălind!“ 

			Putea să o scoată la capăt. Scrâşnind din dinți, se luptă să mai facă un pas. Zidurile o strânseră, dinți de piatră care se închideau asupra ei…

			Oh, Doamne! Nu putea să înainteze.

			Îşi simți gustul propriului sânge. „Iartă-mă, Fee!“ Cea mai bună soră din lume. Cu părul roşu ca frunzele toamna, cu ochii verzi ca Irlanda. Toate femeile din Whitechapel aveau s-o plângă.

			Pe Lily nu o s-o plângă însă. Prea țâfnoasă. Prea sălbatică. Oricând gata să muşte.

			Era ruptă de oboseală.

			– Lily.

			Dacă s-ar putea întinde. Dar strânsoarea clădirilor nu ar lăsa-o să se aşeze. 

			– La naiba, prostuțo! Fă un zgomot!

			– Unchiule…? 

			– Da. Aşa. Urmează-mi vocea, acum. 

			Îşi miji ochii în beznă. Vocea unchiului Nick venea din față, din depărtare. Dar pasajul se îngusta ca un vârf de ac. Nu avea să în­capă niciodată.

			– Sunt înțepenită. 

			– Atunci desțepeneşte-te.

			– Nu pot.

			– Eu zic că poți. 

			Întotdeauna îi vorbea de sus. Era vina lui că rămăsese înțepenită, nu înțelegea? Fiona îi spusese că terminaseră cu hoțiile. Fee avea planuri mărețe. Găsise locuri pentru amândouă la şcoala de dactilografie şi avea ambiția să ajungă mai departe. Puteau deveni doamne decente, îi zisese lui Lily. Să-şi câştige traiul ca nişte fete cinstite. 

			Dar Nick nu le permitea asta. „Aveți o datorie față de familia voastră“, spunea el. „Faceți ce vreți, dar atâta timp cât stați sub acoperişul meu vă veți câştiga pâinea aici.“

			Fee merita mult mai mult. Era frumoasă, blândă. Era îndeajuns de curajoasă pentru a visa. „Ce inimă vitează…“

			– Haide, Lily! Nick rosti cuvintele încet, ca şi când ar fi fost un copil îndărătnic. Doar câțiva paşi. 

			Era vina lui. 

			– Eşti fericit acum? întrebă gâfâind. Ți-ai primit… documentul. Va trebui să… îl scoți… cu cârligul. Laolaltă cu trupul ei. S-a terminat cu mine. 

			– Mişcă-te! Vocea i se aspri. Forțează-te! Împinge! 

			Înghiți. Simți gust de sânge. De-abia putea respira sub apăsarea pereților – nu putea îndura. În întuneric, fără să vadă nimic, nici măcar stelele… doar şobolanii mureau astfel. 

			„Merităm mai mult“, îi spusese Fee. „O viață cinstită, fără frică.“

			– Operația s-a încheiat. Dar Fee tot nu-i bine. Are nevoie de tine, Lily.

			Dumnezeule mare! Simți gustul sărat al lacrimilor în gură. 

			– Nu pot! Vocea ei suna straniu. Stridentă şi şuierătoare. Ajută-mă, te rog! 

			Auzi un mormăit. Nick încerca să ajungă la ea. Întinse o mână, sperând, rugându-se ca mâna lui să ajungă la ea, să îl simtă apucând-o. Strânse degetele, dar între ele nu era decât aer. 

			Vorbi din nou:

			– Bine, e strâmt. 

			Lily îşi auzi moartea în cuvintele acelea calme. 

			– Dar eşti mică. Ce te opreşte? 

			Ce nu?

			– Umerii… 

			– Umerii ies din articulații, spuse el pe un ton egal. Împinge înainte. Îi punem la loc mai târziu. 

			Pentru o clipă nu înțelese.

			– Rupe-ți dracului umerii, o repezi el. Fă-o, Lily! Sau chiar te voi trage eu cu cârligul. Ai prefera asta? 

			– Te urăsc, şopti ea.

			– Mereu ai fost isteață. 

			Era isteață. Fiona spunea mereu asta. Doamnele de la şcoala de dactilografie erau de acord. Spuneau că putea fi prima din clasa ei, dacă nu ar fi lipsit atât de mult de la lecții. 

			Dar Nick le chema mereu. Sângele apă nu se face, spunea el; nu puteai să-ți dezamăgeşti familia. Nu-ți puteai refuza ruda, mai ales când îi erai datoare – pentru şcoală, pentru haine. Pentru acoperişul de deasupra capului. 

			– Fiona va muri. Vocea lui Nick veni de departe. Dacă nu te vede în seara aceasta. Are nevoie de surioara ei. 

			Să o dezamăgească acum, singura dată când avusese nevoie de ajutorul ei… 

			Aerul refuza să-i intre în plămâni. Dar Lily se împinse înainte, şi din piept îi țâşni un geamăt. Ah, Dumnezeule, pasajul era atât de strâmt. Înaintă câțiva centimetri. Apoi încă pe atât. 

			O presiune oribilă o apăsa pe umăr. Un pumn de piatră şi oțel; avea să-i rupă şira spinării. Se înfipse în el. 

			Un trosnet, Dumnezeule mare, agonia agoniilor, nu-şi putu reține strigătul. Zidurile îi dădură drumul şi căzu în genunchi în praf, iar brațul… ah, o durea. 

			Un vânt înghețat o străbătu. Nişte mâini o cuprinseră de talie, ridicând-o. Icni neputincioasă spre umbra întunecată care plutea deasupra ei. „Niciodată.“ Cuvintele îi răsunau în minte. Ea şi Fiona terminaseră cu asta

			Mâinile o ținură pe loc cu asprime. Îi cercetară trupul, oprindu-se doar scurt când dădură de sânge. Simți că unchiul ei găsise documentul. Îl ascunse cu o mână, ținând-o cu cealaltă. 

			– Haide, spuse el aspru, întorcând-o spre drum. Te duc la Malloy să te coasă.

			Malloy? Nu. Era un doctor adevărat care aştepta. Cel care era lângă sora ei.

			– Fee, îngăimă ea.

			O ezitare.

			– Îmi pare rău, Lily.

			Clipi şi încercă să îl vadă limpede. Dar sub felinarele care pâlpâiau şi norii care acopereau luna, fața lui era ştearsă, pierdută în umbră. 

			– Ce?

			O strânse mai tare de talie. 

			– S-a străduit. M-am asigurat de asta. Dar Fiona s-a stins. Nu mai este. 

			Frontiera provinciei din nord-vest, India 

			– Eroul de la Bekhole. Câți vor mai muri de mâna ta? 

			Christian auzi cuvintele batjocoritoare prin ceața agoniei. Îl ardea fiecare centimetru din corp. Îşi aminti de explozie, de focul care năvălise spre el, acoperindu-l ca o perdea. „Voi muri“, se gândise. Iar apoi… ce? Se forță să deschidă ochii. Parcă îi fusese înfipt un vătrai încins în picior, în locul osului. Întunericul se învârtea spre tavanul jos de piatră de deasupra lui, stâncă goală. O peşteră? 

			Cumva era viu.

			Gemând, se forță să se ridice în capul oaselor. Zăcea pe un pat rudimentar de campanie. Privirea i se opri pe flăcările unui sfeşnic care stătea pe duşumeaua de lut. 

			Halucina. Sfeşnicul avea ornamente bogate, din aur incrustat cu pietre prețioase, intact, în afară de o singură crestătură. Rubine, safire, smaralde reflectau lumina scânteietoare. 

			– Ți-am pus o întrebare, maior Stratton.

			Vocea era bărbătească. Cu un accent puternic. „Rus.“ Ar fi tresărit, dacă ar fi avut vlagă. În schimb, îşi miji ochii spre adâncurile întu­necate ale peşterii.

			– Sunt ofițer al armatei Maiestății Sale. Însă drepturile acordate… 

			Ceva era în neregulă cu gâtul lui. Îşi simțea vocea slabă, răguşită. Ca o lamă în gâtlej. 

			Liniştea se prelungi atât de mult, că începu să se întrebe dacă visase că se auzise. „Întoarce-te, uită-te împrejur, ridică-te! Mişcă-te!“ Oamenii săi îl căutau probabil – dacă supraviețuise vreunul. Aşteptă puterea de a face asta. Era atât de amețit. Nu voia decât să se întindă din nou. Să stea nemişcat şi să se cufunde în milos­tenia inconştienței.

			– Ce drepturi, spuse vocea, le-ai acordat femeii şi copiilor pe care i-ai ucis? 

			– Ce? Se opri să-şi tragă sufletul. Fusese împuşcat în plămâni. Nu… 

			Amintirea pâlpâi, ca un fulger pe un câmp îndepărtat. Se apropie. Îl copleşi, arătându-i ce uitase. Momentele de după explozie. 

			Un bărbat care se apleca deasupra lui, cu barbă albă şi ochi sălbatici, reflectând flăcările din jurul său. Bătuse câmpii într-o limbă pe care Christian nu o vorbea. Apoi rostise în engleză: „Sămânța mea. Sămânța mea! Mi-ai ucis sămânța!“

			– Bolkhov, şopti el. Generalul rus nebun. El îi venise de hac. 

			Bolkhov era infam. Un lunatic care refuzase să accepte sfârşitul războiului. Repudiate de propria armată, trupele lui rebele aduse­seră iadul în teritoriile din sudul Afganistanului, ajungând în cele din urmă la frontiera de nord-vest a Indiei. Nu se supuneau nici unui cod al decenței. Măcelăreau sate întregi, punând atrocitățile în cârca britanicilor. Retezau gâturile ca măcelarii în zi de piață. 

			Aşteptă să-i fie teamă. Dar durerea nu mai lăsa loc şi altor sentimente. Ce îi putea face Bolkhov? Să-i taie şi lui gâtul. Să-i pună capăt chinurilor. Ar fi fost clemență. 

			Laşitatea acelui gând îşi făcu efectul. Îl împunse să încerce să se ridice din nou. Să stea în picioare. 

			Dar piciorul era o lamă încinsă. Văzu stele verzi şi se prăbuşi pe pat.

			Râsetul izbucni brusc, apoi pieri într-un vis. Christian visă câmpuri verzi, Susseby, familia care îl îmbrățişa… 

			Vocea lui Bolkhov îl chemă înapoi.

			– Ce treabă are Dumnezeu cu tine? Tu, ucigaşul nevinovaților. 

			Nu fuseseră inocenți în fortăreața aceea. 

			– I-ai ucis copiii. I-ai omorât servitoarele. 

			Fortăreața nu ar fi trebuit să explodeze. Ghiulelele tunului ar fi trebuit să distrugă bastioanele, permițând asaltul direct. 

			– I-ai minat, îşi dădu seama Christian. ... pereții fortului.

			– Îmi pui mie în spate păcatul ăsta? Urletul furios veni din apropiere de data asta. Din întuneric apăru Dragoff, cu fața acoperită de o mască de funingine şi cu barba albă pătată de sânge. Eşti ucigaşul pruncilor mei. Seminția mea e moartă! Ochii i se umplură de lumina pâlpâitoare a flăcării lumânării. Femei şi copii. Mieii Domnului. 

			Chipul nebuniei se aplecă peste Christian. Nu fusese nici un copil în fortăreața aceea. Se afla în adâncurile îndepărtate şi reci din Hindu Kush. Nu o ocupase nimeni de secole – până când oamenii lui Bolkhov puseseră mâna pe ea şi o transformaseră în baza lor militară.

			– Ce copii? 

			Bolkhov se apropie, dezvelindu-şi dinții cu pete roz. Dinții unui prădător sălbatic care băuse sânge. 

			– Copiii mei.

			O limpezime rece înăbuşi durerea. Existaseră zvonuri… zvonuri bizare că Bolkhov fura femei din satele apropiate. Că purta, de asemenea, trei femei afgane cu el, luate la începutul războiului tardiv, şi le numea pe toate soții. 

			Dar nu erau decât zvonuri. Christian şi oamenii săi iscodiseră fortăreața săptămâni întregi. Nu văzuseră niciodată vreo urmă de civili. 

			– Urmaşii mei au pierit, spuse Bolkhov. Şi, drept răsplată, voi pune capăt şi familiei tale, Stratton. Toți cei pe care îi iubeşti. 

			Ceva luci – o lamă. Bolkhov o lipi de obrazul lui Christian, apăsând cu vârful. Christian nu se mişcă. Îşi va întâmpina moartea cu ochii deschişi. 

			O mie de amintiri îl năpădiră: ținuturile verzi şi unduitoare de la Susseby; palma catifelată a mamei pe fruntea lui; bucuria de pe chipul surorii lui de fiecare dată când se întorcea acasă; tatăl lui care înclina scurt din cap. Zâmbetul larg al fratelui său. 

			Tot ce conta pentru el pe lume. Acasă. 

			– Ți-aş scoate ochii, spuse Bolkhov încet. Dar sunt darul meu pentru tine, ca să poți privi. Să vezi când îi ucid pe cei ce-ți sunt dragi, aşa cum i-ai ucis tu pe ai mei. Ridică ceva. Un inel. Inelul lui Christian, pe care i-l dăduse tatăl său. „Să fii binecuvântat! Nu uita niciodată că sunt mândru de tine.“ Voi începe prin a le trimite asta. 

			– Nu. Cuvântul îi scăpă, făcând ca lama să intre fără voie mai adânc. Sânge fierbinte i se scurse pe obraz. 

			– O, da. Bolkhov ridică lama. Ne vom asigura că eşti îndeajuns de sănătos pentru a asista la aceste morți. Oamenii mei vor avea grijă de tine aici. Până când te faci bine. Şi, în timp ce îți revii… Zâmbi. Îmi voi aduce omagiile. În Anglia, îl voi vizita pe vicontele Palmer, mândrul părinte al eroului de la Bekhole.

			„Dumnezeule mare!“ În cele din urmă îl cuprinse frica. Blestemații aceia de jurnalişti îl transformaseră în erou. Îi trâmbițaseră biografia în lume. Acest lunatic va şti exact unde să-i găsească familia. 

			Adunându-şi toate puterile, strigă şi se săltă în picioare. Cuprinse sfeşnicul cu mâinile. Se întoarse. 

			Cuțitul îi pătrunse în burtă. Se clătină. O greutate mare îl izbi în cap. 

			Nu mai ştiu de el.

		

	
		
			Capitolul 1
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			Aprilie 1886

			Nu era loc decât pentru un singur hoț în sala de bal. Şi totuşi, o nou-venită se strecurase pe lângă paznici şi încerca să tâlhărească mulțimea.

			Lilah privea din ce în ce mai exasperată. Ducii şi prinții se băteau pe invitațiile la balul anual de la Salonul de Licitații Everleigh. Părea imposibil ca un coate-goale să se furişeze printre ei. Cu toate astea, ştrengărița aceea nu avea ce căuta acolo. Era palidă, subnutrită şi îmbrăcată prost. Mânecile rochiei i se bălăbăneau în jurul coatelor. 

			Mai rău, avea mâinile ca nişte şunci. Ținta ei o simți că-l atinge, apoi se dădu politicos la o parte, înainte să apuce să-i ia ceasul. 

			Lilah tresări. Într-o clipită, vreun oaspete ales va striga după poliție. Asta ar distruge totul, căci Lilah nu-şi putea permite să apară gaborii acolo, în seara aceea. 

			În seara aceea, pentru ultima oară, Lilah trebuia să fie hoțul din această sală de bal. 

			– Ce spui, Lil?

			Forțându-se să zâmbească, Lilah se întoarse spre prietenele ei. Ca şi ea, Susie şi Lavender erau Fetele Everleigh, animatoare profesioniste, plătite să îi flateze şi să îi dezmierde pe potențialii clienți ai casei de licitații. Sarcina serii era simplă: să îndrepte atenția şi curiozitatea oaspeților spre saloanele de lângă sala de bal, care conțineau diverse colecții menite a fi scoase la licitație în acel sezon. 

			Dar, în vreme ce fiecare dintre fete primise o listă de oaspeți asupra cărora să se concentreze, Susie şi Lavender irosiseră ultimele cinci minute într-o ceartă despre altcineva – o celebritate suficient de importantă pentru a se ocupa de ea domnişoara Everleigh, şi nu animatoarele. 

			O priveau țintă pe Lilah, aşteptând ca aceasta să potolească cearta. 

			Dar nu avea nici o opinie despre vicontele Palmer.

			– Văd ambele perspective, spuse ea. 

			Susie se înroşi.

			– Ce? Prostii! Toată lumea ştie că a fost torturat în război. De unde altundeva să aibă cicatricea aceea? Îşi vârî o buclă brunetă sub pălăria cu pene, cu un gest agresiv. Doar nu vă închipuiți că ruşii sunt milostivi cu inamicii lor. 

			Lavender, înspre care se îndrepta această provocare, ridică dintr-un umăr cu eleganță.

			– Nu toți ruşii sunt sălbatici. Domnul Obolensky, de pildă, pare a fi un gentilom. O, Doamne, nu trebuia să îl încolțeşti, Sue? 

			Susie icni, apoi privi disperată prin încăpere. 

			– La naiba! Era ultimul pe lista mea – trebuia să îi arăt samova­rele. Mor dacă l-am pierdut! 

			Lavender îi aruncă lui Lilah o privire îngâmfată.

			– Nu-i lăsa să plece până când nu văd mărfurile, spuse ea. Am terminat cu lista mea înainte să se pună masa de cină. Iar acum… Răsfoi alene carnetul cu nume pentru dans, apoi strâmbă din nas. Ptiu! Neamțul acela blestemat mi-a suflat toate valsurile. Repede, cine are un creion? Îl tai de pe listă. 

			– Uită de neamțul tău! Susie se întoarse pe călcâie, iar trena ei de mătase de culoarea prunei se lovi de a lui Lilah. Ajută-mă să îl găsesc pe Obolensky. Îl vezi? 

			Lilah văzu ceva mai rău: hoața devenise mai îndrăzneață. Se desprinsese de perete şi îşi croia drum spre exponate.

			– Mă uit în saloane, spuse ea. Susie, tu uită-te pe lângă masa de punci; Vinnie, încearcă în hol. 

			Înainte să apuce să răspundă, Lilah se strecură în mulțime. În timp ce înainta pe ringul de dans, o zări pe domnişoara Everleigh dansând cu ținta disputei fetelor. 

			Cicatricea de pe obrazul vicontelui Palmer era considerată în general a fi atrăgătoare. Neîndoielnic, nu îi strica deloc înfățişarea. Era imaginea întruchipată a sănătății virile, exuberante: înalt şi cu umerii lați, cu păr auriu, des şi ochi pe măsură. În Whitechapel, fetele l-ar fi numit crai. 

			De fapt, îl numiseră astfel. Sora ei Fiona îi decupase poza din ziare şi urmărise cu aviditate poveştile despre vitejia lui din război. „Un adevărat erou“, spusese ea. „Un erou şi un gentilom. Acesta este genul de flăcău pe care îl merităm, Lily.“

			Dacă ar fi trăit, ar fi fost dezamăgită de competiția acerbă pentru el. Acum că moştenise titlul de viconte, era râvnit de debutantele bogate. Unul dintre cei mai eligibili holtei din țară – aşa îl auzise Lilah fără să vrea pe domnul Everleigh spunându-i de curând surorii sale. 

			„Este un afemeiat inutil“, răspunsese domnişoara Everleigh cu răceală. 

			În timp ce trecea, Lilah prinsese cu coada ochiului zâmbetul cu gropițe al lui Palmer – fără îndoială uşuratic – şi replica însoțită de o grimasă a domnişoarei Everleigh. 

			Ha! Vicontele n-avea decât să se izbească de stâncile acelea până îşi rupea oasele. Domnişoara Everleigh nu avea nici un interes în zâmbete drăguțe sau ființe umane; îşi păstra întreaga atenție pentru artă. 

			Lilah îşi îndreptă din nou atenția spre prada ei. Un instinct animalic o făcu pe hoață să ridice ochii. Privirile li se întâlniră. Hoața se refugie într-un salon. 

			La naiba! Lilah dădu fuga după ea. Lângă o statuie a Caterinei cea Mare, o prinse pe fată de cot, apoi îşi înfipse unghiile.

			– Ajunge! O împinse de umeri printre nişte draperii, într-un alcov îngust. 

			Fata o lovi pe Lilah în burtă cu pumnul, dar corsetul cu balene de oțel o proteja pe Lilah. Cu un mormăit înăbuşit, o prinse pe fată de încheietură şi o răsuci tare, răsucindu-i-o între omoplații slăbănogi. O împinse cu putere la perete, iar fata începu să se agite şi să şuiere ca o pisică. 

			– Linişte, spuse Lilah. Nesăbuită nenorocită! Sau strig după poliție. 

			Fata făcu ochii mari. 

			– Da? Nici tu nu eşti vreo bogătană! 

			Lilah pufni. O greşeală comună, să te aştepți să găseşti ținte uşoare într-o sală de bal. Fără nici o ceremonie, pipăi fustele fetei, apoi scoase un sunet de avertizare când fata încercă să se elibereze. 

			Buzunarul ascuns era prost deghizat. Lilah scoase o brățară, un şirag lucitor de perle negre şi un jais de Whitby care o făcu să-i stea inima în loc. Ştia cui îi aparținea. 

			Probabil că expresia îi reflecta sentimentele, căci, când ridică privirea, hoața păli. 

			– Te rog, se bâlbâi fata, eu… Îşi muşcă buza şi îşi feri capul, aşteptând în mod vădit o lovitură. 

			Lilah miji ochii. Obrajii pistruiați ai fetei aveau încă rotunjimea catifelată a copilăriei. Nu avea cum să aibă mai mult de cincisprezece ani, şaisprezece cel mult. 

			Lilah ştia că tinerețea nu aducea cu sine o nevinovăție aparte. La şaisprezece ani, o fată putea fi la fel de rea ca o vrăjitoare. Ea fusese. Dar, cu toate astea, vârî mâna în propriul buzunar. 

			Fata se încordă. Ce anticipa? Un cuțit? Lilah i-ar fi putut arăta unul. Scapi greu de vechile năravuri; întotdeauna umbla înarmată. 

			În schimb, scoase o monedă.

			– Acum, ascultă cu atenție, spuse ea. Nu ai deloc talent. Ai nişte mâini ca nişte cârnați şi nu ai nas bun pentru victime. 

			Fata miji ochii, cu o expresie de îndoială. 

			– Viața ta merită mai mult. Mă auzi? Dacă eşti isteață, îți voi cumpăra un loc într-o fabrică. Tu… 

			Se opri, luptându-se cu nevoia de a-i ține morală în continuare. Nu avea rost. Ştia şi asta. Suspinând, spuse:

			– Alegerea îți aparține. Pleacă acum sau vei fi prinsă. Apăsă moneda în mâna fetei. În cinci secunde, voi chema paznicii. Se întoarse pe călcâie şi ieşi din alcov, prefăcându-se că nu văzuse când fata dădu fuga spre ieşire. 

			În pragul sălii de bal, Lilah se opri. Învălmăşeala şi veselia, larma şi căldura păreau a fi un zid care îi bloca trecerea. Brățara din buzunar cântărea cât o ancoră, amenințând să o doboare – o altă complicație neprevăzută într-o seară în care nu îşi putea permite aşa ceva. Lilah trase aer adânc în piept. Stătea înveşmântată în mătase şi dantelă, privind spre o mulțime de prinți şi politicieni. Unii dintre bogătanii aceştia ştiau cum o cheamă. Îi zâmbeau când trecea. Îşi câştigase poziția şi hainele scumpe prin mijloace cinstite. 

			„Uită-te la noi acum, Fee!“ Aşa se gândea întotdeauna în asemenea momente. Uneori simțea – spera – că sora ei o privea din ceruri, încurajând-o. Că acest triumf era triumful amândurora. 

			Dar în acea seară sunetul vocii hoaței era prea proaspăt în mintea ei. „Nici tu nu eşti vreo bogătană.“ Fata înțelesese într-o clipită. Lilah nu avea ce căuta acolo. Dacă mulțimea aceasta de nobili afla a cui nepoată era – şi ce făcuse cândva pentru a-i câştiga favorurile – i-ar cere capul. 

			Unchiului ei i-ar fi plăcut mult. O spusese. „Aşadar, îmi vei face acest mic serviciu, Lily – sau le voi spune bucuros celor din familia Everleigh care e adevăratul tău nume şi care ți-e familia. Alegerea îți aparține.“ 

			Îi va face serviciul, desigur. De două săptămâni nu se mai gândise la altceva decât cum să îl ducă la bun sfârşit. În seara asta era şansa ei. 

			Dar mai întâi, trebuia să strecoare brățara la loc pe încheie­tura domnişoarei Everleigh. Arborând un zâmbet, se întoarse în sala de bal. 

			Vechea durere îi făcea piciorul să zvâcnească. Catherine Ever­leigh dansa ca o marionetă, ceea ce nu-l ajuta deloc. Christian simțea că opune rezistență la fiecare pas. Dacă i-ar fi permis împrejurările, poate că i-ar fi părut rău pentru ea, atât de clar era că dorea să se afle în altă parte. În schimb, îi resimți rezerva ca pe o iritare neînsemnată, înfrântă cu uşurință de forța brută. O trase mai aproape la următoarea piruetă, ignorându-i grimasa. 

			Între timp, de pe margine, fratele ei, Peter Everleigh, privea cu o încântare nedisimulată. Îşi închipuia clopotele de nuntă, fără îndoială, şi prosperitatea afacerilor sale care ar fi urmat după aceea. 

			– Obiectele smălțuite ruseşti sunt extraordinare, spuse Christian. 

			La îndemnul fratelui său, Catherine îi arătase colecția mai devreme. Ochii ei violeți se ridicară spre ai lui, țintuindu-l cu răceală. 

			– Obiectele smălțuite ți-au atras atenția? Păreai mai absorbit de feronerie. 

			Da, stătuse câteva minute holbându-se la o anumită piesă – un sfeşnic cu intarsii distincte şi incrustat cu pietre prețioase, care îi era mai familiar din coşmaruri. 

			Bolkhov apăruse din nou pe neaşteptate. Dar făcuse în cele din urmă o greşeală. Această batjocură dementă era un indiciu care putea fi folosit pentru a-l prinde. 

			Odată ca niciodată, Christian îşi închipuise o viață obişnuită şi plăcută. O pensie militară grasă. O fată încântătoare şi veselă pe care să o ia de nevastă şi cu care să facă prunci. 

			Acum cele mai mari speranțe ale sale se învârteau în jurul măcelăririi unui nebun. Adormea noaptea cu fantezii însângerate. 

			– O, toate colecțiile îmi stârnesc curiozitatea, îi spuse el tinerei înghețate din brațele lui. Dar da, feroneria este izbitoare. Să înțeleg că ai avut o implicare directă în achiziția ei? 

			Cât de bine îl cunoştea pe lunaticul care deținea sfeşnicul? Era conştientă că devenise un pion în jocul lui monstruos? 

			Cineva țipă în apropiere. Catherine privi spre larmă, arătându-i un profil care s-ar fi potrivit pe un medalion. Orice ar fi văzut nu îi preschimbă expresia plictisită.

			– E atât de remarcabilă? întrebă ea. Sunt, la urma urmelor, coproprietară a casei de licitații. 

			– Spre marele meu noroc. 

			Căci până să îi trimită Catherine catalogul următoarei licitații, în care sfeşnicul era desenat cu mare amănunțime, habar nu avusese unde să-l caute pe Bolkhov. Chiar şi contactele lui de la Ministerul de Război începuseră să se îndoiască de el. Sugeraseră că Bolkhov era mort. Că nu ajunsese nicicând în Anglia. 

			Că morțile tatălui şi fratelui lui Christian fuseseră mai curând un ghinion decât o crimă. 

			Nu puteai să cugeți la asemenea lucruri prea mult, căci furia şi groaza se transformau în ceva mai rece şi mai întunecat. Va dansa cu fata asta toată noaptea, va face o conversație plăcută şi chiar se va căsători cu ea dacă de asta era nevoie pentru a ajunge să-i pună sabia la gât lui Bolkhov. Căci altfel risca să piardă totul. Pe toată lumea. 

			– Într-adevăr, spuse el, nu ți-am mulțumit niciodată cum trebuie pentru invitația de astă-seară. Cum de mi-ai ghicit interesul față de colecția rusească? 

			– Nu-mi dau cu presupusul, spuse ea sec. Familia Everleigh operează pe bază de recomandări. 

			– Atunci m-a recomandat cineva?

			Ea oftă, vădit nerăbdătoare din pricina nevoii de a face conversație facilă. 

			– Unul dintre cei care au contribuit la următoarea licitație.

			– Cine este, întrebă el, acest misterios participant?

			– Preferă să rămână anonim.

			Christian îşi dezgoli dinții şi speră că semăna a zâmbet.

			– Ce neplăcut! 

			Neplăcerile abundau în ultima vreme. A doua zi dimineața după ce primise catalogul, le forțase pe mama şi pe sora sa să îşi anuleze planurile de vacanță. Acum aşteptau în Southampton; duminică aveau să se îmbarce pe vapor, într-un turneu prelungit în străinătate – New York, Boston, Philadelphia. Nu se vor întoarce până nu se vor termina toate astea. Până când Bolkhov nu va fi mort. 

			– Presupun că nu te pot ruga să îi transmiți un bilet? 

			– În ce scop?

			„Ca să te pot urmări în timp ce îl livrezi.“ Viziunea fu una vie. „Ca să poți fi aproape când îl ucid pe ticălos.“

			– Pentru a-i transmite mulțumirile mele, spuse el. 

			Pe fruntea ei palidă apăru un rid. Spre deosebire de toate celelalte femei din țara asta, părea să îl găsească enervant.

			– Atunci o voi face personal. Nu mă complic cu bilețele. 

			Începea să înțeleagă de ce bărbații vorbeau rareori de frumusețea lui Catherine Everleigh. Oricât de uluitoare era, firea ei lipsită de farmec o punea în umbră. 

			– Spune-i în acest caz cât de mult îl apreciez. Sper că plănuieşte să participe la licitație în iunie? Dacă da, ne vom întâlni acolo. 

			– Mă bucur că invitația a fost bine-venită, spuse ea. M-am gândit că poate mai eşti încă în doliu. Ochii ei violeți clipiră pe deasupra costumului său de seară, zăbovind cu subînțeles pe floarea prinsă la rever. Una din animatoarele angajate de casa de licitații le oferise la intrare. Nu pot să-mi imaginez, spuse ea, privind țintă la laleaua împodobită festiv cu fundă, cât de profund îndurerat eşti încă. Zece luni, aşa e? 

			Implicația fiind că nu respectase perioada de doliu cuvenită pentru fratele său. 

			– 14 luni, spuse el. Îndeajuns încât durerea să se preschimbe din agonie sfâşietoare într-o suferință adâncă, surdă.

			Dar se întețise din nou în seara aceea când stătuse lângă sfeşnic. Furia sa se transformase într-o litanie de acuzații tăcute. 

			„Ai devenit neglijent. Ai crezut că amenințările lui sunt goale. Ai crezut că eşti în siguranță. Geoff e mort din cauza ta.“

			Se retrase de lângă abisul acela întunecat, fără fund, revenind la fata din brațele lui. Glaciala ființă trebuie să fi văzut ceva în expresia lui, pe care nu intenționa să-l dezvăluie. 

			– L-ai iubit.

			– Bineînțeles că l-am iubit. Acum reuşi să zâmbească. A fost fratele meu. 

			Gura ei zvâcni.

			– Ca şi cum sângele ar fi îndeajuns pentru a garanta iubirea. 

			El trase aer adânc în piept, forțându-se să se concentreze asupra sarcinii de față. Catherine Everleigh nu avea prieteni. Reticentă şi retrasă, îşi petrecea zilele îngropată în arhive prăfuite. Nu arăta nici un interes față de gentilomi, cu atât mai puțin față de potențiali confidenți. 

			Dar îl cunoştea pe Bolkhov. În mod vădit se aştepta să îl vadă din nou. Astfel că strategia lui Christian era clară. Trebuia să se asigure că nu o scăpa din vedere. În mod ideal, trebuia să-i câştige încrederea şi afecțiunea. Dumnezeu să îl ajute! 

			Valsul încetini şi se încheie. Se îndepărtă de ea, schițând o plecăciune formală înainte de a se oferi să o conducă în afara ringului de dans. 

			– Presupun că nu te voi mai vedea până când nu ne întâlnim la Buckley Hall.

			Ea făcu o pauză, iar privirea ei neclintită avea ceva de felină. 

			– Atunci nu ne vom mai vedea. Fratele meu a decis să-ți evalueze averea chiar el. Nu ştiai? 

			– Nu, nu ştiam. „La naiba.“ Despre asta voia probabil să vorbească Peter Everleigh cu el mai târziu. Ce curios! Înțelesesem că te ocupi de evaluarea unor moşii mai mici. Iar Buckley Hall este cu siguranță o proprietate minoră. 

			– Într-adevăr. Zâmbetul ei părea amar. Cred că în acest caz ceea ce îi atrage atenția este mai curând reputația proprietarului decât proprietatea. 

			Nu se putea una ca asta. Christian angajase casa de licitații să se ocupe de vânzare doar pentru că îi dădea şansa să fie cu ochii pe Catherine.

			– Se va răzgândi în privința acestei decizii?

			Ea făcu o pauză prudentă. 

			– Cu siguranță, dacă ai vorbi cu el, s-ar putea să o facă. Îndrăznesc să spun că… 

			Îl prinse de braț pentru a se echilibra, căci o femeie cu părul ca pana corbului, cu o rochie roz, care trecu pe lângă ei, se izbi de ea. 

			– Iertați-mă, domnişoară Everleigh!

			Tonul răguşit şi reverența grăbită îi lăsară lui Christian impresia unei atitudini de un servilism straniu. Când se îndreptă, privirea ei i-o întâlni în treacăt pe a lui, făcându-l să tresară. Avea ochi de Ma­donă medievală. Erau rotunzi, cu pleoape grele, de un albastru adânc, ca oceanul. 

			– Sper că nu eşti în stare de ebrietate, îi spuse Catherine Everleigh cu răceală. 

			– Nu, doamnă. De data asta, femeia împărți zâmbetul stingher şi cu Christian. Doar stângace, rosti cu voce joasă. 

			După ce făcu încă o reverență grăbită, se îndepărtă. 

			– Una dintre animatoarele noastre, spuse Catherine. 

			– Înțeleg. 

			Îi trecu prin minte că o fată care lucra pentru Everleigh, în virtutea îndatoririlor sale, ar putea fi îndreptățită să ştie o mulțime de lucruri despre Catherine. 

			– Fetele astea aduc mai mult bucluc decât foloase, continuă Catherine. Dar fratele meu insistă să păstrăm tradiția. Se opri. Vrei să vorbeşti cu el astă-seară? 

			Christian surprinse nerăbdarea de dincolo de întrebarea ei. Dorea foarte mult să se ocupe de vânzarea moşiei lui. Ce convenabil! 

			– Îl caut imediat. 

			Ei îi scăpă un zâmbet vag.

			– Excelent! Dădu mâna cu el, ca şi când ar fi încheiat afacerea.

			În timp ce se îndepărta, observă ceva. 

			– Ai o brățară foarte frumoasă, spuse el. 

			Vădit dezinteresată de complimente, ridică din umăr. 

			– A fost a mamei mele. 

			– Ți-o scoți întotdeauna când dansezi?

			Mica urmă de căldură care se strecurase în atitudinea ei dispăruse acum. 

			– Nu mi-o scot niciodată. 

			Atunci o făcuse altcineva în locul ei, pentru ca apoi să i-o pună la loc. Ce ciudat! Privi prin mulțime după animatoarea cu părul negru şi îşi miji privirea când o văzu ieşind pe uşă. 

			Nu, nu ieşind. Furişându-se.
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			Încă o dată, apoi n-o va mai face niciodată. După seara aceea, Lilah va fi cuminte tot restul vieții. Va fi o doamnă perfectă. Se jură. 

			În timp ce mergea, sunetul petrecerii rămânea în urmă. Trecu de scara cea mare spre sălile de licitație. Treptele de marmură dispărură în întuneric. Oricine putea sta în întunericul acela, spionând-o. Liniştea semăna cu tăcerea dinaintea unui țipăt sau a unei căderi. Dacă avea să fie prinsă în seara aceea, va fi distrusă. 

			De trei ani muncea să se elibereze de soarta ei. După moartea Fionei, Nick o lăsase în cele din urmă să plece. Pusese în aplicare planul surorii sale cu o autodisciplină nemiloasă. Ore nesfârşite citind manualele de bune maniere. Apoi volume de artă şi de istorie. În primii doi ani la Everleigh, toate economiile ei se duseseră la un profesor de dicție. Nu vorbise fără a repeta mai întâi fiecare cuvânt în minte, concentrându-se asupra acelor vocale şi consoane nenorocite, pe care nici o fată din Whitechapel nu ştia cum să le pronunțe. 

			De-abia recent declarase profesorul că nu mai avea ce să o învețe. Abia acum dormea liniştită noaptea, încrezătoare că Fee ar fi mândră de ea. „Nu ai murit degeaba. Am reuşit.“ Îşi deschisese un cont de economii şi, în sfârşit, îndrăznise să revizuiască visurile surorii sale, țintind acum spre ceva extraordinar, la care nici măcar Fiona nu se gândise: o rentă respectabilă, poate o căsuță a ei. Închipuiți-vă: să îmbătrânească în pace, fără teamă de lege sau de unchiul ei! 

			Însă acum, în timp ce se furişa pe hol, risca să piardă totul. Aproape că o simțea pe Fiona alături de ea, panicată şi temătoare. „Simți când se apropie“, spusese Fee speriată într-o noapte, după ce se întorsese dintr-o incursiune care se sfârşise prost. Unul din oamenii lui Nick murise. „Într-o clipită s-a zis cu tine. Se întâmplă cât ai zice peşte.“

			Scrâşni din dinți. „Concentrează-te!“ 

			Aproape de capăt se afla uşa spre biroul lui Peter Everleigh. Lilah îşi duse mâna la coc, trecând pe deasupra agrafelor cu vârf de cristal, până simți înțepătura şperaclului pe care îl ascunsese într-o buclă. 

			Se aşteptase să-i tremure degetele, căci nu mai exersase de ani întregi. Dar când vârî şperaclul în broască, mâinile nu ezitară. Nu fu nevoie decât de o atingere, de o singură răsucire înainte ca uşa să se deschidă. 

			Îşi muşcă buza, cu o disperare stranie. Aşa de uşor revenea totul? Trei ani i se păreau un secol, o epocă în care se transformase. Dar dacă îşi amintea aşa de bine cum se face, atunci poate că nu era deloc altfel, la urma urmelor. 

			Încruntându-se, alungă gândul acela. „Nu te lăsa distrasă! Gândeşte-te mai târziu!“ Când intră în cameră, covorul gros îi absorbi paşii. Orbecăi pe lângă mobilă, îndreptându-se spre biroul de stejar, apoi pipăi sertarele. 

			Ar fi mai bine ca lumea să nu îşi țină documentele private în birou. Dacă totuşi foloseau un birou, ar fi bine să încuie toate sertarele acestuia. Încuindu-l doar pe cel de sus, Peter Everleigh anunța unde îşi ținea prada. 

			Această încuietoare era mai dificilă decât cealaltă. În timp ce se chinuia – o dată, de două ori – simți suflarea rece şi înspăimântătoare a anxietății pe ceafă. Şperaclul îi alunecă din mână; se auzi şoptind un blestem pe care şi-l scosese din vocabular cu multă vreme în urmă. Muşcându-şi buza, pipăi covorul, căutând unealta. 

			Nu căzuse departe. Acum degetele îi tremurau într-adevăr când vârî şperaclul în broască. Dar broasca se răzgândi; cedă brusc. 

			O cuprinse triumful. Strânse din buze. „Dumnezeu să mă ajute!“ Dar avea încă talentul, chiar şi acum, după ani în care nu mai exersase! 

			După un moment, valul fierbinte de mândrie se transformă în ruşine. Încruntându-se, băgă mâna în mânecă şi scoase un capăt de lumânare. Din corset, scoase un chibrit. Fitilul se aprinse, aruncând o lumină mică şi tremurătoare. Căută prin conținutul sertarului. 

			Corespondență în devălmăşie. Lornion pentru operă. Programe de teatru. Telegrame mototolite. Cărți de joc, suspect îndoite într-un colț. Şi creanțe.

			Jumătate din ele erau copii pe care era erau înregistrate datoriile lui Peter Everleigh către bărbați ale căror nume Lilah le recunoştea din ziarele mondene – lectură obligatorie pentru fetele ca ea care lucrau la Everleigh. Dar unchiul ei îi spusese să caute datorii către domnul Everleigh, înscrise cu deosebire sub trei nume. Scoase documentele aparținându-le celor trei gentilomi, apoi închise sertarul. 

			Când se ridică, o cuprinse un val de amețeală. Domnul Everleigh declarase recent că talia fetelor care lucrau la Everleigh nu trebuia să depăşească 45 de centimetri. Lilah nu mai mâncase de la micul dejun; altfel, nu putea strânge şireturile atât de tare. 

			Însă şi cu plămânii striviți de oasele de balenă, putea să păcălească mijloacele de apărare ale lui Pete. Nu era nevoie decât de un şperaclu. 

			Zâmbind, dădu fuga la uşă. Tocmai pusese mâna pe clanță când auzi glasul pierzaniei: voci bărbăteşti apropiindu-se în hol. 

			Tresări, dar nu avea unde să fugă.

			Înnebunită, Lilah bâjbâi înapoi spre birou. „Nu, nu, nu; nu se poate întâmpla asta.“ Văzu în minte puținul mobilier din cameră. Nu avea unde să se ascundă în afară de masa de lucru – o ascunzătoare jalnică, prea uşor de descoperit. 

			Îşi ridică fustele, se lăsă în genunchi şi se înghesui dedesubt. 

			Îi scăpă un icnet. Scheletul corsetului o împungea prea rău în coaste. Fu nevoie de un mare efort susținut pentru a lupta cu strânsoarea de oțel a balenelor, care voiau să-i forțeze coloana să se îndrepte. 

			Încăperea se lumină când uşa se deschise. 

			– … discutăm asta între patru ochi, se auzi vocea lui Peter Everleigh, fiind o chestiune oarecum delicată. 

			Tânărul Pete, aşa îi spuneau fetele mai vechi, căci îl cunoscuseră pe tatăl acestuia înaintea lui şi nu îl puteau considera, spuneau ele, un moştenitor demn al titlului de „domnul Everleigh“. Dar lui Lilah i se păruse întotdeauna perfect pentru această poziție, căci se pricepea la vorbe şi era sigur pe sine în preajma celor avuți. 

			Însă acum părea şovăielnic. Ba chiar părea a se scuza.

			– Sper din suflet că înțelegi, spuse el.

			– Mărturisesc că nu. Replica veni pe un ton scăzut, care putea tăia sticla. Lilah învățase să recunoască un asemenea accent. Indica bani, educație şi cel mai albastru sânge. Cred că sora ta ar face o treabă splendidă la Buckley Hall.

			Lilah găsi o crăpătură unde se îmbina lemnul şi privi prin ea. Nu vedea decât picioare. Bărbații se opriseră lângă comodă, fără să pară a avea intenția să înainteze în încăpere. 

			– Încrederea dumitale este măgulitoare, spuse tânărul Pete. Cu toate astea, ea va fi prima care îți va spune că îi lipseşte experiența în astfel de evaluări. 

			– Chiar?

			În ciuda groazei ei, scepticismul clar al gentilomului o făcu pe Lilah să schițeze un zâmbet. Oricine ar fi fost, acest client o cunoştea pe domnişoara Everleigh îndeajuns de bine pentru a se îndoi cu privire la pretinsa ei modestie. 

			Pete râse cu subînțeles. 

			– Ei bine, sunt sigur că ar fi bucuroasă să îşi încerce mâna la asta. Dar nu aş visa să te rog să îi faci pe plac. Mă voi ocupa bucuros de moşie eu însumi. Într-adevăr, aştept cu nerăbdare să… 

			– Nu aş vrea să o dezamăgesc.

			Remarca politicoasă ascundea un tăiş ascuns, nu îndeajuns de ascuțit încât să fie intruziv. Dar, cu toate acestea, mesajul era limpede. 

			Când, în cele din urmă, Pete răspunse, se simți un zâmbet în vocea sa.

			– Fireşte, amândoi dorim să o vedem fericită pe sora mea. Dar trebuie să înțelegi… 

			O pereche de picioare se întoarse şi ieşi din raza vizuală. Îşi dădu seama că erau ale lui Pete şi înghiți cu greu, aproape înecându-se de frică. 

			Sub stratul protector al covorului, parchetul scârțâi. Picioare acoperite de pantaloni albaştri ca ardezia se opriră la o jumătate de metru de ea. „La naiba cu toate!“ Lilah încercă să se tragă înapoi. Strânsoarea inflexibilă a corsetului îi strivea coastele şi o înjunghia în ficat. 

			– Ceva de băut? întrebă Pete.

			– De ce nu? 

			Se auzi clinchet de pahare. Susurul lichidului.

			– Ca să fiu sincer, spuse Pete, nu ar da bine. Vreau să zic, casa unui holtei… fără însoțitoare. Este, ştii, o tânără extrem de eligibilă. 

			Acum se iviră pantofii celuilalt bărbat.

			– Foarte eligibilă, spuse el afabil. 

			Lilah se luptă să îşi rețină gâfâielile pricinuite de durerea din coaste. Pentru a-şi abate gândul, se concentră asupra pantofilor de lac, care erau atât de bine lustruiți că îşi vedea fustele în ei. 

			Cerule mare – vedea ceva mai rău. De sub călcâiul clientului se ițea o fundiță roz exact ca acelea cusute peste tot pe rochia ei. 

			– A avut o însoțitoare pentru o vreme, spuse Pete. 

			Lilah privea țintă spre propria osândă, nevenindu-i să creadă. Pete insista să aprobe rochiile fetelor înainte de o petrecere. Avea să recunoască funda aceea într-o clipă. 

			– Era ca un balaur, continuă Pete. Catherine a pretins că o împiedica să lucreze. Presupun că asta însemna că doamna Ogilvie insista să vadă cu ochii ei proprietățile. În orice caz, Catherine a ajuns să ştie cum să se descotorosească de biata femeie. 

			Ținându-şi respirația, Lilah se aşeză în genunchi şi se aplecă înainte. Trebuia să înhațe funda aceea. 

			Clientul se mişcă, lăsând funda cu totul la vedere. Ceva din postura lui sugera un moment de surprindere. Începu să se lase în genunchi. 

			Gândurile ei o luară razna. Nu avea de ales decât să o ia la fugă. Ar putea ieşi exploziv de sub birou, dând buzna pe scara de serviciu… 

			Mâna clientului apucă funda. Se aplecă nițel, arătându-şi fața. 

			„Dumnezeule mare!“ Era vicontele Palmer! 

			O privi fără nici o urmă de surpriză. Avea ochi de o culoare imposibilă, precum whisky-ul ținut în lumină. 

			Îi aruncă un zâmbet pasager, ironic. Apoi luă fundă şi dispăru din raza ei vizuală. 

			– Ce stânjenitor, îl auzi spunând. Să fii prins purtând talismane amoroase, ca un şcolar. Presupun că recunoşti funda din părul surorii tale. 

			Pentru un moment stupid, minciuna nu avea nici un sens. Nu aştepta decât continuarea: „Apropo, ai o femeie sub birou“. 

			Dar apoi tânărul Pete spuse:

			– Desigur! Tonul său exagerat de jovial trăda că nu se simțea tocmai în largul său văzând că Palmer avea suvenire de la sora sa. 

			Palmer continuă vesel:

			– Cât despre întrebarea despre care vorbim, nu o putem forța pe sora ta să suporte o însoțitoare. Dar soluția pare simplă: oferă-i o însoțitoare care nu se amestecă. O asistentă, să spunem, care să o ajute la treabă. 

			– Nu cred…

			– Da, este o soluție splendidă. Una dintre fetele Everleigh, poate? Şi, dă-mi voie să spun, mă bucur foarte mult că am avut şansa să vorbim între patru ochi. După cum probabil ți-ai dat seama, sper ca după ce o voi cunoaşte mai bine, să o pot convinge totodată pe domnişoara Everleigh să mă privească mai… tandru. 

			Pete expiră. 

			– Da! Da, într-adevăr. Asta este şi speranța mea. Paşii lor se îndepărtară. O asistentă va fi de folos, decise Pete. 

			Uşa se închise.

			Lilah rămase complet neclintită, uluită şi nevenindu-i să creadă. Din ce motiv oare ar proteja-o un străin – cu atât mai mult vicontele Palmer? 

			Ieşi târându-se de sub birou. Picioarele îi tremurau atât de violent, încât fu nevoită să se țină cu amândouă mâinile de birou ca să se ridice în picioare. Se holbă la uşă, care – miracolul miracolelor – rămase închisă. Palmer nu îi spusese încă lui Pete despre ea. 

			Uşurarea ei părea fragilă, umbrită de confuzie. Sau de o presimțire rea. Şchiopătă spre uşă, tresărind din pricina sutelor de mici înțepă­turi din genunchi şi şolduri şi din cauza zvâcnetului agonizant simțit de undeva de lângă cutia toracică. Cu o mână pe clanță, îşi lipi urechea de gaura cheii şi ascultă. Nici urmă de voci. Doar tăcere.

			Deschise uşa şi păşi în hol. Era gol. 

			Chiar îşi datora salvarea lui Christian Stratton? Kit din Atacul lui Kit celebrul poem care preaslăvea vitejia britanică de peste mări? Cum ar fi țipat Fiona! 

			Simți că stă să izbucnească în chicote isterice. Acoperindu-şi gura cu mâna, porni pe hol. Cu fiecare pas, neverosimilul părea mai credibil. Scăpase. Fusese salvată de un erou de război. Mai bine să nu întrebe care era motivul. Muzica se auzea tot mai tare. Creanțele erau la adăpost sigur în corsetul ei. Ea era în siguranță. 

			Uşurarea o năuci. Îşi îngădui să râdă, cu un sunet scurt şi exaltat, care se transformă în icnet când o mână o prinse de cot. 

			Vicontele Palmer ieşi dintre două statui.

			– Ce ciudat, spuse el afabil. Am uitat să întreb cum te cheamă. 

			Hoața avea o stăpânire de sine minunată. În prima secundă, panica i se citi limpede pe chip. O făcu să pălească, trădând sulemeneala iscusită care împrumutase obrajilor ei o culoare atât de proaspătă. Sub paloarea abia ivită apărură pistrui – o mulțime, şterşi de vreme îndelungată. 

			În următorul moment, ca şi când ai fi apăsat un buton, obrajii i se îmbujorară din nou. Schiță un zâmbet încântător, care îi preschimbă ochii albaştri în nişte semiluni voioase.

			– Lord Palmer! Vai, nu visam să fiu observată de dumneata. Eşti cel mai popular gentilom din sala de bal! 

			– Ce noroc că nu suntem în sala de bal atunci! 

			Rosti cuvintele absent, surprins din nou de tonul ei răguşit. Avea o înălțime şi o talie medie; însă vocea ei promitea că ar putea deveni detunătoare. Era îndeajuns de profundă pentru a aparține unei uriaşe cu platoşă de metal, cu coarne de viking pe creştet. 

			– Mărturisesc că nu te-am observat acolo, domnişoară… 

			– Bineînțeles că nu, spuse ea cu căldură. E norocul meu că te-am prins singur. Dar cât de egoist ar fi să te rețin! 

			Pregătindu-se să treacă pe lângă el, arătă din cap spre sala de bal, atingându-i în trecere brațul, cu o privire galeşă grăbită, sugerând cât de dornică era ca el să o urmeze. 

			Era destul de isteață. O prinse de mână înainte să poată scăpa. Fără ezitare, se întoarse spre el, trena ei trasând un arc şuierător pe pardoseala de marmură din spate. Zâmbetul ei larg nu se clin­tise deloc. 

			– Da, Lord Palmer? 

			Îi răspunse la fel de nonşalant:
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